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	內 容
	1、 佳句摘錄：

1. Looking over all this art, I find myself incredibly proud of the way each artist rose to the challenge, developing skills they never knew they had, to spin out this fantastically rich, horribly devious world of imagination and nightmares (P.175)

2. Sometimes things are not what they seem in wonderland, but other times they are over literal. (P.89)
2、 Doll house, when we can make the players feel they’re doing something “wrong”, we know we’ve gotten the design right.(P.159)
3、 心得分享：

前言：

    欣賞遊戲設定畫集跟進行遊戲本身有很大的差別，遊戲時玩家彷彿置身異域，在幽暗詭譎的舞台上指揮戰舞、解讀符號。而設定集則是抽離場域後的俯視，遊戲開發總監American Mcgee彷彿桌邊料理的大廚，在一旁調理美食，用自信的口吻訴說著食材的新鮮、調味料的比例、沾醬的選用。
    欣賞畫集更是進入艾莉絲仙境的一場重要儀式，畫師們是靈媒，我們則如同著魔的信徒，細碎的跫音伴隨著柴郡貓(Cheshire Cat)的笑聲，我們踏入不可思議的血色童話。
談風格：

我喜歡打電動，隨著經歷累積，我所凝視的重點從遊戲的耐玩性、話題性一直到今天所關心的腳色刻劃、配樂選擇、腳本設計，和難以言喻的「風格」。
Alice-Madmess returns這款遊戲在近日不斷推出的高畫質、擬真的遊戲中可能略顯黯淡，然而他詭譎、巧思的畫面經營讓他走出一條迥然的道路。
    圖一是設定集中的一幅畫作。寧靜的雪下在孤寂的沉船上，腐朽的船骸化為鯊魚，漫無目的地徘徊。仔細凝視，縮小後的愛麗絲正在不成比例的世界中尋找逃脫的線索。這樣如同詩畫般的創作在設定集中屢見不鮮，然而常常這些竭力設計的巨作在遊戲中卻不被採用，幾番思索後我得到一個結論：這些創作不僅是遊戲的藍圖，更是夢想地營造的基石。
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                                              (圖一)
    Alice-Madmess returns在氣氛營造上可以說是無懈可擊，除了上一代原本就擁有的血腥童話風格，更融入眾多新穎的元素，匯集了來自世界各地的藝術家，在愛麗絲的舞台上展現不同的舞姿。圖二是轉換場景時，艾莉絲更換的各種服飾，風格多樣。
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(圖二)
    在The mysterious east的關卡中，愛麗絲化作佈景中的紙偶。皮影的變換當中，成功營造神秘、詭異的奇幻風格，其中山水墨畫、書法詩詞、唐代陶俑、翡翠飾品、斗拱式建築更讓我體認製作團隊的苦心與巧思。圖三為遊戲截圖，可以瞧見類似日本浮世繪風格的彩雲、閩南式的建築、傳統彩陶。
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                                                 (圖三)
迷幻桃花源：
遊戲總監在畫冊的開頭引用Crystal Methods樂團的「Trip like I do」：
In the age of wonder

Another world
Another time
This land was green and good
Until the crystal cracked.
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    一群成熟的藝術家方能游刃有餘地玩弄魔法，在想像的平台上建造仙境。並且藉由最有效的方式¬¬「玩樂」，彷彿迷途的老翁誤入桃花源，無心則輕易進入:爾後有意前往、尋向所誌，遂迷不復得路。一場魔法有他獨特的進行方法、步調。而這款遊戲真正獨特之處如同歌詞中的” Until the crystal cracked”，這是一個迷幻、破碎的桃花源。這群藝術家要告訴我們的是桃花源並不是由現實抽離的場域，而是如鏡子般映照著的，現實的寫照。卑鄙小氣的老婦化為蠅頭巨獸，邪惡的水手幻化成手持巨砲、嘴巴叼著雪茄的螃蟹。而艾莉絲不論在仙境、在現實都要學習同樣的一件事—努力活著。
沙坑中被拉起的孩子們：
這個世代的孩子們，在還應該繼續於玩樂中成長的時候被現實狠狠地拉到書桌前。回頭望，沙坑中的城堡還沒蓋完呢！一不留神社會、同儕的競爭壓力就把沙堡壓垮。忍住不捨，這群孩子在成績的比序下被一次次地無情檢視，大多數就沿著社會這條洋流前進不返。但有些孩子在汪洋中抬頭瞧見滿天的星斗勾勒出夢想中的城堡。我相信書中這些畫師應該也經歷過這樣的波折。最後我花了十六個小時玩完Alice-Madness returns，我又望見一群指縫裡夾著沙，用更精良的儀器、更成熟的技法建造城堡的孩子。希冀我有朝一日也能如他們一樣找到屬於我的仙境。
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